
 

ΜΑΘΗΜΑ XIX, ΜΑΘΗΜΑ XLV 

ΚΕΙΜΕΝΑ 

α) Catilīna a Cicerōne ex urbe expulsus est. Socii eius deprehensi sunt et in carcere 

strangulāti sunt. Ab Antōnio, altero consule, Catilīna ipse cum exercitu suo, proelio victus, 

interfectus est. Gaius Sallustius tradit multos etiam milites Rōmānos in eādem cruentissimā 

pugnā occīsos esse, multos autem graviter vulnerātos esse. 

β) Caesar ex captīvis cognoscit quae apud Cicerōnem gerantur quantōque in periculo res sit. 

Tum cuidam ex equitibus Gallis persuādet ut ad Cicerōnem epistulam deferat. Curat et 

providet nē, interceptā epistulā, nostra consilia ab hostibus cognoscantur. Quam ob rem 

epistulam conscriptam Graecis litteris mittit. Legātum monet ut, si adīre non possit, 

epistulam ad amentum tragulae adliget et intra castra abiciat. In litteris scribit se cum 

legionibus celeriter adfore. Gallus, periculum veritus, constituit ut tragulam mitteret.  

 

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ  

Α. Να μεταφραστούν στη Νέα Ελληνική τα ακόλουθα αποσπάσματα «Ab Antōnio, altero 

consule … vulnerātos esse » και «Tum cuidam … tragulam mitteret.». 

Μονάδες 20 

Γ.1.α. Να αντιστοιχίσετε τα ουσιαστικά της στήλης Α΄ με τη γραμματική τους αναγνώριση 

(στήλη Β΄). Δύο  αναγνωρίσεις δεν αντιστοιχούν σε ουσιαστικό: 

Στήλη Α΄ Στήλη Β΄ 

I. urbe 1. ε΄ κλίση, αρσενικό γένος 

II. Socii 2. γ΄ κλίση, αρσενικό γένος 

III. carcere 3. α΄ κλίση, θηλυκό γένος 

IV. exercitu 4. γ΄ κλίση, θηλυκό γένος 

V. pugnā 5. β΄ κλίση, ουδέτερο γένος 



 

VI. consilia 6. γ΄ κλίση, ουδέτερο γένος 

VII. rem 7. δ΄ κλίση, αρσενικό γένος 

 8. β΄ κλίση, αρσενικό γένος 

 9. ε΄ κλίση, θηλυκό γένος 

 

(Μονάδες 7) 

Γ.1.β. Να συμπληρώσετε τον πίνακα με τους άλλους βαθμούς των επιθέτων και 

επιρρημάτων που δίνονται.  

Θετικός Συγκριτικός Υπερθετικός 

Multos (το πρώτο του 

κειμένου α) 

  

  cruentissimā 

graviter   

celeriter   

 

(Μονάδες 8) 

Μονάδες 15 

 Γ.2.α. expulsus est, deprehensi sunt, interfectus est, occīsos esse, gerantur, deferat, adliget, 

abiciat, constituit: να μεταφέρετε τους παραπάνω ρηματικούς τύπους στην άλλη φωνή 

διατηρώντας το πρόσωπο και την έγκλιση όπου χρειάζεται. 

(Μονάδες 9) 

Γ.2.β. veritus: να γραφούν οι τύποι που το αποθετικό δανείζεται από την ενεργητική φωνή. 

(Να λάβετε υπόψη σας το υποκείμενο, όπου χρειάζεται. Το γερούνδιο να γραφεί στη γενική 

πτώση και το σουπίνο στην αιτιατική.) 



 

(Μονάδες 6) 

Μονάδες 15 


